
Tvorbe českej kultúrnej a národnej identi
ty v 19. storočí sa venuje Marcin Filipowicz, 
ktorý vykresľuje obnovovanie matriarchátu 
v dielach českých spisovateliek. Podľa neho 
podstatnou zložkou tvorenia českej národnej 
identity bolo písanie žien a s ním spojené nové 
definovanie ženskej rodovej identity. Filipowicz 
ukazuje, ako české spisovateľky vytvárali nový 
spôsob zobrazovania českej ženy, ktorý by mal 
byť protikladný voči nemeckému vzoru. Svoje 
tvrdenia autor opiera o interpretáciu matriar
chálneho sveta v prostredí vidieckej idyly, akú 
vytvorila Božena Nemcová v Babičke. 

V postave samotnej babičky Filipowicz objavu
je odraz prapôvodnej Veľkej Bohyne a v babič
kinom vzťahu k deťom odzrkadlenie vzťahu 
deti - vlasť. Návrat k matriarchálnemu poriad
ku v českej tvorbe autor nachádza tiež v po
viedkach Kresby z Ještedí a v románe Frantina 
Karolíny Svetlej. 

Priateľstvo Čecha a Slováka, ktoré Julius 
Zeyer zobrazil v próze Dum u tonoucí hvezdy, 
stalo sa východiskom štúdie Patrycjusza Pajftka 
venovanej medzikultúrnej totožnosti. Autor, 
interpretujúc Zeyerovu prózu, poukazuje na 
problémy osobnej identity v cudzom prostredí, 
slovanskú príbuznosť a emigračné osudy, 
ktoré spojili českého lekára Severína s mla
dým Slovákom Danielom Rojkom vo faustov
skom vzťahu vzájomnej závislosti. Autor de
monštruje, ako rozorvaný Rojko usúvzťažňuje 
vlastné prehry s prehrami a ponížením svojho 
národa a zároveň ako sa pokúša stavať vlastnú 
identitu na neistých základoch prebraných 
z iných kultúr. 

Problematiku totožnosti uzatvára štúdia 
Roberta Kulmiŕlskeho, ako smrť, pohrebné 
obrady a cintoríny formovali národnú totožnosť 
Čechov. Na príklade smrti sv. Václava autor 
ukazuje, ako legenda o tomto svätcovi upevňo
vala postavenie dynastie Pi'emyslovcov a vzni
kajúceho českého štátu v stredovekej kresťan
skej Európe. Smrť a pohreb K. Havlíčka

Borovského sa pre Kulmiŕlského zase stali vý
uhodi~k:om pre analýzu využívania pohrebov 
českých vlastencov na fonnovanie národného 
povedomia Čechov. 
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Druhý diel zborníka venovaného problé
mom kultúrnej totožnosti v slovanských kraji
nách prináša infonnácie o zdrojoch, premenách 
a podobách modernej kultúrnej a národnej to
tožnosti jednotlivých slovanských národov. 
Štúdie ukazujú, ako na politicky a svetonázoro
vo veľmi nepokojnej európskej pôde vznikali 
moderné slovanské národy, v akom kontexte sa 
rodila identita Slovanov ako celku a zároveň 
jednotlivých, často so sebou súperiacich náro
dov, ako prebiehalo vymedzovanie kultúrnych 
hraníc a hľadanie si miesta v slovanskom a eu
rópskom svete. 

Štúdie zahrnuté do tohto zborníka vytyču
jú pars pro toto základné problémy slovanskej 
kultúrnej identity v 19. storočí, poukazujú na 
kontroverzné témy a na spôsoby vyrovnávania 
sa s mm1. 

Irena Malec-Bilinska 

Mielczarski, Cyprian: HUMANISTYCZNA 
SZTUKA WIERSZOWANIA NA UNlWER
SYTECIE KRAKOWSKIM. Warszawa, 2004. 
70s. 

Útla publikácia, ktorú vydala Varšavská 
univerzita, sa zaoberá učebnicou Valentína 
Ecchia De arte versificandi (Krakov 1515, 
1521, 1539). Zaslúži si našu pozornosť najmä 
preto, lebo táto učebnica má dôležité miesto 
v poľských i slovenských kultúrnych dejinách. 
Jej autor, pochádzajúci z mesta Lindau pri se
vernom brehu Bodamského jazera, sa totiž usa
dil v Bardejove, kde začal svoju kariéru ako 
rektor latinskej mestskej školy, no pritom ne
pretrhol kontakty s Krakovom, kde r. 1513 zís
kal gradus bakalára slobodných umení. 

Mielczarského monografia sa skladá z 9 
kapitol. V nich postupne predstavuje autorov 
život a literárne dielo (s. 7- 13), humanistické 
príručky tvorby veršov (s. 15-- 19), stručné de
jiny vyučovania poetiky v Krakove v období 
nástupu renesančného humanizmu (s. 21 - 24), 
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charakterizuje tri vydania učebnice De arie ver
si.ficandi (s. 25 - 29), ktorej druhé vydanie po
tom rozoberá v slede jednotlivých kapitol (s. 31 
-51), pričom osobitnú pozornosť venuje exem
plifikácii regúl (s. 53- 54), zbežne si všíma glo
sy a marginálne poznámky neskorších užívate
l' ov textu (s. 55 - 56) a načrtáva hlavné znaky 
Ecchiovho štýlu (s. 57- 58). 

V závere (s. 59- 61) autor konštatuje, že 
Ecchiova učebnica si zaslúži vysoké ocenenie 
v rámci súvekej produkcie, pretože napriek svo
jej kompilačnej povahe stelesňuje humanistický 
ideál didaktickej kompaktnosti, jednoduchosti 
a jasnosti, čo platí predovšetkým o jej centrál
nej kapitole Regulae genera!es. Mielczarski 
pripája prehl'ad vzorov, z ktorých Ecchius vy
chádzal, a konštatuje, že najväčšou autoritou 
mu bol nizozemský gramatík Despauterius. 
Ecchiovým vkladom sú vzorové verše vybrané 
hlavne z rímskych klasikov (Ovidius, Vergílius) 
a naozaj výnimočné didaktické umenie, ktoré 
u sotva dvadsaťtriročného mladíka prekvapuje. 
Preto sa Mielczarski stotožňuje nielen s názo
rom Ecchiovho súčasníka, putovného anglické
ho humanistu Leonarda Coxa, ktorý Ecchiovu 
učebnicu pokladá za najlepšiu pre začiatoční
kov, ale aj s mienkou Jacqueliny Glomskej, že 
ide o špičkové dielo krakovskej školy humanis
tickej poetiky. 

Súčasťou monografie je anglické resumé 
(s. 63 - 65) a bibliografia prameňov a použitej 
odbornej literatúry, ktorá zahrňuje 49, resp. 15 
položiek - tu sa opiera napospol o práce pol'
ských autorov. 

Za základ rozboru, ktorý hodnotím ako 
vel'mi prínosný, urobil Mielczarski celkom 
správne 2. vydanie z roku 1525, čiže definitívnu 
verziu učebnice, konkrétne jej varšavský exem
plár; upozorňuje na to v pozn. l na s. 49. V tom 
prípade však nemá oprávnenie podnadpis na ti
tulnej strane Podrecznik De arte versificandi 
Wa!entego Ecka (Kraków 1515). Iste možno sú
hlasiť s autorom, že Ecchiov jazyk a štýl nesie 
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pečať vyjadrovania Erazma Rotterdamského 
(s. 57), ostáva však otázne, či ide o výsledok 
stykov s krakovskými erazmovcami (s. ll n.). 
Do biografickej kapitoly by sa dalo doplniť nie
kol'ko spresnení. Ako nepodložené sa javí od G. 
Baucha prevzaté tvrdenie, že Ecchius okolo po
lovice tridsiatych rokov, keď sa ako habsburgo
vec musel stiahnuť pred zápoľskovcami, mohol 
čo i len krátkodobo zastávať úrad rektora latin
skej školy v Košiciach (s. ll). Chýba tu údaj 
o Ecchiovom dmhom a treťom bardejovskom 
richtárstve (1 53&- 40: 1 SSO -S l). Tvrd,.,";.,, ~" 
by bol v rokoch 1539- 46 vychovávatel'om sy
nov propalatína Františka Révaia, nezodpovedá 
skutočnosti; podl'a zachovanej korešpondencie 
bol Ecchius hos pes, ale paedagogus bol niekto 
iný (napr. Gabriel Gyulai), určite nie sám richtár 
či neskôr král'ovský tricesimátor. Chlapci štu
dovali v Bardejove v rokoch 1539 - 43 za 
Stockelovho rektorátu. Prekvapuje, že Miel
czarski nedáva vznik 3. vydania do súvislosti 
s nástupom L. Stockela na čelo bardejovskej 
školy, keďže bol Ecchiovým (pravda, najmä 
Melanchthonovým) žiakom a vládli medzi nimi 
priatel'ské vzťahy. Skôr predpokladáme, že 3. vy
danie vzniklo s vedomím autora, no v krajnej 
náhlivosti. Pravda, rovnako podhodnotený je 
podl'a mojej mienky zástoj 2. vydania učebnice 
v prostredí bardejovskej školy. Na dmhej strane 
možno s autorom súhlasiť, pokia!' ide o riešenie 
otázky konfesionálneho postoja V. Ecchia, aj 
s jeho hodnotením literárneho talentu. 

Odhliadnuc od niektorých korektúmych 
chýb - napr. mená protagonistov Ecchiovho 
spisu O správe štátu Philomethes a Nearch 
(s. l O)- zanecháva v nás táto stručná monogra
fia dobrý dojem a možno len súhlasiť s názorom 
autora, že by stálo za to hlbšie preskúmať 
Ecchiove diela a sprístupniť aspoň tie, ktoré sú 
reprezentatívnymi pamiatkami latinskej kultúry 
danej epochy (s. 12). 

Daniel Škoviera 
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